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Traduire, dit-elle !
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Résumé : La traduction permet à toute langue et à tout texte original de se renouveler par le «
rapport » charnel avec l’autre (langue) qui engendre le sentiment du manque, matrice du désir. En
s’appuyant sur un commentaire biblique de Rabbi Nahman de Braslav, nous montrerons comment la
mise en sommeil de l’homme (le texte original) permet le surgissement de la femme et du couple à
travers le processus de traduction, rencontre érotique où la jouissance surgit de la résonance et des
harmoniques que suscite Ève, la « vivante ».
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